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ΤΟ " Β Ι Β Λ Ι Ο Ν ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ,, 

ΚΑΙ Ο ΣΥΓΓΡΑΦΕΑΣ ΤΟΥ 

Βιβλίον ώραιότατον περιέχον στίχους πολιτικούς κατά πολλά 

ψυχωφελείς. Εις την ϋπεραγίαν Θεοτόκον, εις την μακαρίαν Τριάδα. 

Εις τον μάταιον κόσμον, εις την Οευτέραν παρουσίαν, και έτερα διά

φορα, προς ψυχικην ώφέλιαν χρήζοντα. Παρά Άκακίου "Ιερομόνα

χου τοϋ Αιακρούση του εν Κεφαλληνίας συντε&έν. Και μετά πλεί

στης επιμελείας παρ' αύτοϋ διορ&ωάέν, καϊ τυπωϋ'εν ιδίοις άναλώ-

μασι. Ένετίησιν ,αχν&'. Παρά 'Ανδρέα τφ Ίουλιανφ. 

Μέ τον τίτλο αυτόν και μέ ήαερομηνία 15 'Ιουλίου 1659 χ εκδό

θηκε το βιβλίο τοΟ Κεφαλονίτη λογίου, δπου περιέχονται οί στίχοι : 

φ. 3-4 Ευχή είς τήν Παναγία (αρχ.: Δός μοι χάριν ΙΙαναγία τοο Χρί

στου μήτηρ αγία), 5-12 'Εγκώμια είς τήν οπέραγνον άγνήν τήν τοΰ 

Θεοο μητέρα | τοο οορανοΰ τε και της γης λέγω τήν πλατυτέρα Συντε-

θεΤσα παρά Άκακίου 'Ιερομόναχου τοΟ Διακρούση (αρχ.: Άλλ ' ώ αγνή 

πανάχραντε | ύπερδεδοξασμένη), 13-15 Στίχοι είς τήν αγία και ζωαρχι-

κήν Τριάδα 2 Συν<τ>εθέντες παρά του αύτοϋ Άκακίου 'Ιερομόναχου 

τοΟ Διακρούση (άρχ : *Ω δέσποτα μακρόθυμε | εύσπλαγχνε καί οίκτίρ-

μον), 16-24 Στίχοι προς τον μάταιον καί πεπλανεμένον κόσμον Συν-

< τ > ε θ έ ν τ ε ς παρά τοο αύτοΟ Άκακίου Ιερομόναχου τοο Διακρούση 

(αρχ.: Τοϋ κόσμου το άβέβαιον | καί το πεπλανημένον), 25-41 Στίχοι 

ηθικοί κατά πολλά κατανυκτικοί, προς τον μάταιον κόσμον καί περί 

της δευτέρας παρουσίας, πάνυ ωραίοι καί ψυχωφελείς Συντεθέντες πα

ρά τοϋ αύτοϋ Άκακίου 'Ιερομόναχου τοΰ Διακρούση, Ικ της νήσου Κε

φαλληνίας (αρχ.: Τί θαυμάζεις ώ βροτέ | είς τον βίον σου ποτέ), 41ν-43 

Στίχοι Ιτεροι είς τήν ψεύτικην ζωήν τοϋ άνθρωπου Συντεθέντες παρά 

1. Ή ημερομηνία άπο τήν έμμετρη κέος) σελ. 153-159. Legrand, Bibliogr. 
χρονολόγηση τοΰ τέλους, φ. 53. Hellen. 18ου αι., τόμ. 1, Παρίσι 1918, 

2. Οί «Στίχοι είς τήν μακαρίαν σελ. 228-9 [EBE, θεολ. 3882]. Σχε-
Τριάδα, Άκακίου Ιερομόναχου τοϋ τικά μέ τήν 'Ανθολογία βλ. Μ. Μα-
Διακρούση» περιλήφθηκαν αργότερα νούσακα, 'Ελληνικά ποιήματα για τήν 
στην ανθολογία Βιβλίον καλούμενον εκ- σταύρωση τον Χρισιον, «Mélanges Mer-
λογαί..., Βενετία 1730, (Τυπογρ. Γλυ- lier», τόμ. Π, Άθ. 1956, σελ. 63 κέ. 
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τοΰ αυχοΰ (αρχ.: Έτούτην τήν ζωήν που λέγουν | πρέπει δλοι να τήν 

κλαίγουν) και 43ν-52 πεζά έργα πατέρων της εκκλησίας (στο τέλος, 

φ. 53, αινίγματα καΐ έμμετρη υπογραφή). Αντίτυπο τοΟ βιβλίου βρί

σκεται στην EBE, Θεολ. 3654 Κ (Legrand, Bibliogr. Hellen. 17ου 

αί., τομ. 2, Παρίσι 1894, σελ. 113-115). 

Με τον ίδιο τίτλο : Βιβλίον ώραιότατον περιέχον στίχους πολι

τικούς κατά πολλά ψυχωφελείς εις την ΰπεραγίαν Θεοτόκον, εις τήν 

μακαρίαν Τριάδα, εις τον μάταιον κόσμον, εις τήν δευτεραν παρου-

αίαν και έτερα διάφορα προς ψυχικήν ώφέλειαν χρήζοντα... αρχίζει 

ή περιγραφή που δίνει 6 Σπ. Λάμπρος για το πρώτο μέρος τοΟ χφ άρ. 

174 άπο τή συλλογή 'Αλεξίου Κολυβα" Κ Έ δ ώ δμως ό τίτλος συνεχίζει : 

Γράφονται παρά ιερομόναχου 'Ιωσήφ Βαρτζάγγη ,αχξς', Φεβρουα

ρίου κα\ Το χφ αυτό δ Φ. Κ. Μπουμπουλίδης 2 το ταυτίζει μέ Ιναν 

χαμένο κώδικα της Ζακύνθου, άπο δπου ό Νικόλαος Κατραμής8 εξέ

δωσε τους πρώτους στίχους μιας σειράς ποιημάτων που τα αποδίδει 

στον λόγιο κληρικό Ίωάννη-Ίωσήφ Βάρτσελη ή Μπάρτσελη (ή ανά

γνωση του ονόματος άπο τόν Αάμπρο προφανώς εσφαλμένη). 

"Ετσι παρουσιάζονται δύο συλλογές ποιημάτων μέ τον ϊδιο γενικό 

τίτλο καΐ μέ τα ονόματα δύο σύγχρονων λογίων. Ή παραβολή των 

τίτλων τών ποιημάτων καΐ των κειμένων δείχνει σχεδόν πλήρη τήν 

ταυτότητα τους. (Για το κείμενο τοΰ Βάρτσελη χρησιμοποίησα τους 

λίγους στίχους άπο τήν έκδοση τοΰ Κατραμή 4, για του Διακρούση 

είχα φωτογραφίες δλου τοΟ βιβλίου). Διαφορές μικρές υπάρχουν στή 

σειρά που ακολουθούν τα ποιήματα (οί τίτλοι τοο Βάρτσελη, φυσικά, 

δέν μνημονεύουν το δνομα τοΰ Διακρούση), καί στον αριθμό τών στίχων 

(για τόν Βάρτσελη στηρίζομαι πάλι στις πληροφορίες τοΰ Κατραμή): 

Ευχή είς τήν Παναγίαν: Δ 290—Β 278, Εγκώμια κλπ.: Δ 610 δε

καπεντασύλλαβοι—Β 552, Στίχοι είς τήν άγίαν κλπ.: Δ 204 δεκαπεν

τασύλλαβοι—Β 206, Στίχοι προς τόν μάταιον κλπ.: Δ 678—Β 676, 

Στίχοι ηθικοί κλπ.: Δ 1287—Β 1390, Στίχοι Ιτεροι κλπ.: Δ 146 Β 

286. [Τους δεκαπεντασύλλαβους στίχους ό Διακρούσης τους δίνει σέ 

ήμιστίχια]. 

1. «Νέος Έλληνομνήμων» 15 (1921) 
287-288. 

2. Παλαιογραφικά Οί κώδικες 'Α-

λεξ. Κολνβά, «Άθηνα» 65 (1961) 247. 
3. Φιλολογικά 'Ανάλεκτα Ζακννιϊον, 

Ζάκυνθος 1880, σελ. 337 : 'Ιωσήφ 

Βάρτσελης. 
4. Ή Συλλογή Κολυβα ανήκει σή

μερα στή Βιβλιοθήκη Δίον Λοβέρδου. 
Δυστυχώς δέν μπόρεσα ούτε το χειρό
γραφο να δώ, ούτε φωτογραφίες του 
να έχω. 
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"Εχουμε λοιπόν περίπτωση αντιγραφής ; Ή κατά εφτά χρόνια πα

λαιότερη χρονολογία τοο έντυπου μπορεί να χρησιμέψη ώς απόδειξη 

δτΐ το χφ τοο Βάρτσελη αντιγράφει από τήν έκδοση, πράγμα πολύ συ

νηθισμένο στην εποχή του. 'Αντίθετα, απίθανο θα ήταν δ Διακρούσης, 

ποιητής καΐ άλλων γνωστών στιχουργημάτων, να αντέγραψε άπο πα

λαιότερο τυχόν και άγνωστο σήμερα χειρόγραφο τοΰ Βάρτσελη. 

"Ισως καί τοο Βάρτσελη τή δήλωση «γράφονται» θα μπορούσαμε 

να τήν ερμηνεύσουμε «αντιγράφονται». Ωστόσο ή διαφορά του άρι-

θμοο των στίχων, αρκετά μεγάλη σέ μερικά άπο τα ποιήματα (# ν 

φυσικά οί πληροφορίες τοΰ Κατραμή είναι σωστές), μας αναγκάζει να 

δεχτούμε συνειδητή τήν παραποίηση τοΰ κειμένου. Τώρα, πώς ήταν 

δυνατό μέσα σέ εφτά χρόνια άπο τήν έκδοση να παρουσίαση ό Βάρτσε-

λης τα κείμενα ενός έντυπου ώς δικά του,.είναι άλλο θέμα. Τα χειρό

γραφο του άλλωστε δέν μποροΰοζ να έχη κυκλοφορία και διάδοση. Ό 

Κατραμής απέδωσε, χωρίς ϊχνος υποψίας, τα ποιήματα στον Βάρτσελη. 

ΚαΙ ό Φ. Κ. Μπουμπουλίδης ονομάζει τον Βάρτσελη «συγγραφέα». 

Με τα καινούργια τώρα στοιχεία πρέπει νά θεωρήσουμε τον Βάρτσελη 

συνειδητό διασκευαστή ή μιμητή τών έργων τοΟ Διακρούση, πράγμα 

καθόλου παράξενο για τίς συνήθειες τής εποχής. 

Ό Βουτιερίδης ' αμφισβήτησε πρώτος τήν πατρότητα τοΰ Βάρτσε

λη για το δεύτερο ποίημα (Έγκώμιον κλπ.), πού είναι μίμηση ενός 

αντίστοιχου του /Αθανασίου Έξεδακτύλου2 μέ τον τίτλο: «Έγκώμιον 

της Ύπεραγίας Θεοτόκου». Τώρα πρέπει ή αμφισβήτηση να ànobobri 
πρώτα στο Ιργο τοΰ Διακρούση (φ. 5-12), που μεσολαβεί ανάμεσα στον 

Έξεδάκτυλο και τον Βάρτσελη. [Το κείμενο τοΰ Έξεδακτύλου σώζεται 

στον κώδ. Ambros. Η 104 Sup. St. 1434 V φ. 1 6 3 ν δ Έξεδάκτυλος 

είναι και δ βιβλιογράφος τοΰ χφ, καί ασφαλώς δεν θα είναι αυτός ό 

πρώτος στιχουργός τών στίχων του. Ό Διακρούσης άπο κάποιο μετα

γενέστερο έντυπο πρέπει να βρήκε το πρότυπο του]. Άπα τους -23 

δεκαπεντασύλλαβους στίχους που έχει το ποίημα τοΰ Έξεδακτύλου, δ 

Διακρούσης αντιγράφει πιστά τους 14 : Βλ. π.χ. Ε 1, — Δ 1, E 3 t — 

1. 'Ιστορία της Νεοελληνικής Λογο

τεχνίας, τόμ. Α ' , Ά θ . 1924, σελ. 443. 

2. Βλ. Σ π . .Λάμπρου, Ά&ανάοιος 

'Εξεδάκτνλος ό εκ. Με&ώνης βιβλιογρά-

φος, «Νέος Έλληνομνήμων» 13 (1916) 

318-320. 

3. *0 Σπ. Λάμπρος εκδίδει τους στί

χους.τοϋ Έξεδακτύλου ε\ά. Για το χφ 
βλ. Martini-Bassi, Catalcgus Codicum 
Graecorum Bibliothecae Ambrosianae, 
Μιλάνο 1906, σελ. 536-538. Ή χρο
νολογία δίνεται λανθασμένη άπο τον 
Λάμπρο : 1432. 
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Δ 19, Ε 4 - Δ 25-26, Ε 5—Δ 21-22, Ε 6-7 - Δ 29-32, Ε 8—Δ 27-28, 

Ε 9 , - Δ 33, Ε 1 0 - Δ 34, Ε 12—Δ 37-38, Ε 14—Δ 59-60, Ε 1 6 - Δ 

61-62, Ε 1 7 - Δ 63-64, Ε 19—Δ 69-70. Τα ποίημα τοΟ Δίακρούση 

εκτείνεται σέ 1220 ήμιστίχια. Στους στ. 1105-1108 δ ποιητής δηλώνει 

το δνομά του: Χαίρε το τέλος τον μικρόν | νμνον τον Άκακίου | το 

χαίρε δέξαι Δέσποινα j δονλον σον τον αχρείου1. 'Επομένως, ή δουλι

κή μίμηση τοΰ Δίακρούση εξελίσσεται σέ μακροσκελή διασκευή. 

Και το τέταρτο ποίημα του Δίακρούση (φ. 16-24) δέν είναι παρά 

αντιγραφή (και σέ ελάχιστα μόνο σημεία διασκευή) του γνωστοΟ ποιή

ματος Πένθος Θάνατον (1524)2. 

Οί στίχοι 1-2 τοΰ έκτου ποιήματος (φ. 4ΐν - 43) s παρουσιάζουν 
αντιστοιχία μέ τους στ. 1 καί 4 άπα το Γ' χορικό της Ε' πράξης της 
τραγωδίας του 'Ιωάννου 'Ανδρέα Τρωίλου Βασιλενς δ Ροδολίνος (Ικδ 
1647)4. 

"Γστερα άπό αυτά τα δεδομένα μπορεί ή έρευνα να στραφή στην 

ανακάλυψη καί των άλλων προτύπων, απ δπου άλλοτε αντιγράφει 

καί άλλοτε διασκευάζει τους στίχους του Βιβλίον ωραιότατου 6 Δια" 
κρούσης 5 . 

Ελένη Α. Κακουλίδη 

1. Καί δ Διακρούσης είχε μιμητές-

διασκευαστές τοΰ ποιήματος του. Βλ. 

'Ελένης Δ. Κακουλίδη, Νεοελληνικά 

Θρησκευτικά 'Αλφαβητάρια (τυπώνεται), 

τ α ποιήματα άρ. 6 καί 8. 

2. Ό Βουτιερίδης, έ'.ά., δ ιαπιστώ

νει τή σχέση τοΰ κειμένου τοΰ χφ. τοΰ 

Βάρτσελη μέ το έργο αυτό. Βλ. έκδοση 

του άπό τον Γ. Θ. Ζώρα, Βυζαντινή 

ποίησις [Βασική Βιβλιοθήκη «Άετοϋ», 

τ. 1], Ά θ . 1956, σελ. 282-294. 

3. Το πέμπτο ποίημα (φ. 25-41) 

είχε κι ' αυτό τον μιμητή του. Σ τ ο χ φ 

άρ. 184 τοΰ 'Αρχαιολογικού Μουσείου 

τοΰ Ηρακλείου, ετ. 1712, φ. 7, περιέ

χονται 14 στίχοι, άπό τους οποίους 

οί 1-4 καί 7-8 παρουσιάζουν αντιστοι

χία μέ στίχους τοΰ ποιήματος τοΰ Δία

κρούση. Κατά τον έκδοτη των στ^~ 

χων (Χρ. Μ. Πέτρου-Μεσογείτου, Κρη

τικοί στίχοι ε* παλαιών χειρ··γράφων 

της Βιβλιοθήκης του Μουσείου Ηρα

κλείου, « Έ π ε τ η ρ ί ς Ε τ α ι ρ ε ί α ς Κρητι

κών Σπουδών» 2 (1939) 365 [υπόδειξη 

τοΰ καθ. Μανούσακα, τον όποιο ευχα

ριστώ καί γ ι α άλλες πολύτιμες υπο

δείξεις]), έχουν γραφή άπό τον Κρητι

κό ιερέα Παΰλο Κλαδόπουλο, στιχουρ

γό καί άλλων ποιημάτων τών χφφ τοΰ 

Η ρ α κ λ ε ί ο υ . 

4. Μ. Ι. Μανούσακα, 'Ιωάννου 'Αν

δρέα Τρωΐλου, Βασιλεύς ό Ροδολίνος 

(1647), «Ελληνική Δημιουργία» 12 

(1953) 67-70. 

5. Ή τ α ν ήδη έ'τοιμη ή ανακοίνωση 

αυτή Οταν κυκλοφόρησε ό ΙΓ" τόμος 

(1962-63) της « Ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ή ς Έ π ε -

τηρίδος της Φιλοσοφικής Σχολής τοΰ 

Παν/μίου'Αθηνών», δπου (σελ. 366-374) 

ό Φ Κ. Μπουμπουλίδης, Παρατηρήσεις 

εις μεσαιωνικά κείαενα, σχολιάζει τήν 

παραλλαγή Βάρτσελη στο «Πένθος θα

νάτου» καί δίνει λεπτομερή παραβολή 

τών στίχων. 
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